r* 




TRAITE DEFINITIF DE PAIX 


ENTRE 


La République Française, Sa Majesté le Roi d’Espagne 
& des Indes, & la République Batave 

d’une part 


E T 


Sa Majesté le Roi du Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne & d’Irlande, d’autre part. 


TRATTATO DEFINITIVO DI PACE 

, » 

T R A . 

La Repubblica Francese , S. M. 11 Re di Spagna 
e delle Indie, e la Repubblica Batava 
** da una parte 


Sua Maestà il Re del Regno unito délia Gran Brettagna, 

e d’Irlanda dalTaltra parte. 
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trait'f. definitif 

DE PAIX 

Entre la République Française, 
Sa Majesté le Roi (P Espagne 
& des Indes , & la Républi- 
que Batave cF une part 

$ T 

Sa Majesté le Roi du Royaume- 
Uni de la Grande-Bretagne 
& eP Irlande, (P autre part. 


Le premier Conful de la Républi- 
que Frçmçaifc , au nom du Peuple 
Français , & Sa Majeflè le Roi du 
Royaume-Uni de la Grande Bretagne 
& d Irlande , également animés du 
dejlr de faire cejfer les calamités de 
la guerre , ont posé les fonde mens de 
la paix , par les articles préliminaires 
J ignés à Londres le 9. Vendémiaire 
an 10. ( premier Octobre 1801. ) 

Et comme par /’ article X V. desdits 
préliminaires , il a été convenu : „ Qu 
il ferait nommé de part & cf autre 
des plcnipotentiares , qui Je rendraient 
à Amiens pour y procéder à la réda- 
ction du traité definitif , de concert 
avec les Alliés des puijjances contra- 
riantes . ” 

Le premier Conful de la Républi- 
que Françaife , au nom du Peuple 
Français , a nommé le Citoyen Jofeph 
Bonaparte , Confeiller dé Etat . 

Et Su 


TRATTATO DEFINTCTVO 

DI PAGE. 

Tra la Repubblica Franccse, 
S. M. il Rc di Spagna e 
' delle Indie , e la Repub- 
blica Batava da una parte 

E 

Sua Maestà il Re del Regno 
unito délia GranBrettagna, 
e d’irlanda dalTaltra parte. 


primo Confole delîa Repubblica 
Francefe a nome del Popolo Franccfe, 
e S. M. il Re del Récria unito délia 
Gran Brettagna , e darlanda , egual- 
mente animati dal deüderio di far 
celfare le calamità délia guerra, han- 
no fiiTaii i fondamenti délia Pace con 
gü Articoli prcliminari fegnati a Lon- 
dra li 9. Vendemiale Anno X. ( i.Ot- 
tobre 1801.) 

E corne per l’ArticoIo XV. dei detti 
Preliminari fu convenuto : Che fi fa- 
rebbero nominati da una parte, e dalP 
altra de’ Plenipotenziarj , che fi por- 
terebbero ad Amiens , per ivi deve- 
nirc alla redazione del Trattato de- 
finitivo, di concerto con gli Alleati 
delle Potenze contraenti. 

Il primo Confole délia Repubblica 
Francefe a nome del Popolo Fran- 
ccfe ha nominato il Gttadino Giù- 
feppe Bonaparte Configliere di Srato. 

^ 2 E S.M. 



jefle , Général de [es * armées , Ôc. 

Sa Mafflé le Roi d Lfpagm & 
des Indes , & le Gouvernement de la 
République Batave , ont nommé pour 
leurs plénipotentiaires , [avoir: Sa Mj. 
jejlè Catholique , Don Jofiph-Nicolas 
cf A ipi r a , (on Confeiller - d'Vwr , 
v alier Grand-Croix de r Ordre de Char- 
les III. Aitièaffadcur extraordinaire de 
Sa Majejlè près la République Fran - 
faife , &c. 


. * 4 K Ji t # WfTb" 

nuniqiu kurs pie, ns pouvoir, j 
tranfents a la faite du préjent traité 
[ont convenus des articles fuirons . ’ 


v. j/.muiw ui ira* ocnc- 

raie delle fus Armatc ec. 

S. M. il Re di Spagna e delle In- 
die , e il Governo délia Repubblica 
Batava , hanno nominato per Ioro 
Plenipotenziarj , cioè S. M. Cattolica 
D. Giufeppe Nicola d’Àzara , fuo Con- 
%liere di Srato , Cavalière Gran Cro- 
ce dell’Ordinedi Carlo IH., Amba- 
feiadore Rraordiaario di S. M. preflo 
la Repubblica Francefe . 

E il Governo délia Repubblica Ba- 
lava^iRoggeroÆiovatîhi Scimmelpetf- 
niack , /ao Ambilciatore ftraordiria- 
rio preflo la- Repubblica Francèfê. 

I quali dopo efTerfi debitarnèntë co~ 
tnufiiçat.ii.i^or.o Piènipotcri . cheibnol 
traicrirti al ièguito de! prefenlc'TraN 
lato , fono convenuti degii Articoli 
feguenti . 


ARTICLE PREMIER . . 

\ * \ 

If y mro poix , amitié , & bonne 
intelligence entre la République Fron- 
fotfe Su Mo je/lé l. Roi tP EPpognc 
Jes héritiers & fuccejfurs , & fa 
publique Batave d une part , & Sa 
Maje/lè le Roi du Royaume-Uni de 
lu Grande-Bretagne & d Irlande , fes 
héritiers Çf [uccejfeurs , d autre pJt. 

fa ni.’ ^ racla/u ^ «Pt porteront 

L P naJ l ‘“'t™ 0 ' 1 à ***** 

une parfaite harmonie entre elles & 

leurs 


ARTICOLO PRIMO. 

Vi farà pace , amîcizia , e buona 
inrelligenza tra la Repubblica Fran- 
celè , S. M. il Re di Spagna , fuoi 
Eredi , e Succeflbri , e la Repubblica 
Batava da una parte, e S. M. il Re 
del Regno unito délia Gran Bretta- 
gna , e d’Irlanda , fuoi Eredi , e Suc- 
ceflori , dalPaltra parte. 

Le Parti Contraenti metteranno la 
più grande attenzione a mantenere 
una perfetta armonia tra efle , e i 
o loro 


.leurs états ] fans petmeàfe que , de 
part ni cF autre , on commette aucune 
forte <£ hoflilitè par terre , ou par mer , 
pour quelque caufe & fous quelque pré- 
texte que ce puijfe être . 

. • . 1 . 

, Elles éviteront foigneufement tout 
ce qui pourrait altérer à F avenir Pu- 
nion heureufement rétablie , & ne don- 
neront aucun fecours , ni protection , 
foit directement , foit indirectement , à 
ceux qui voudraient porter préjudices 
a aucunes cF elles . 

Il 

Tous les prifonniers faits de part 
& cF autre , tant par terre que par 
mégit $ Fc s otages, enlevèrycw donnés 
pendant U guerre & jufqu à ce jour , 
feront rcffuuçs fau± ràn^om dam fix 
fe main es au plus tard^^d cciupter ^du 
joicr \d& F échange Je» ratifications- dre 
prcfmt* traité , & [en payant les dettes 
qii ils auraient contractées pendant iut 
captivité . Chaque Partie contractante 
foldcra rcfpcclivement les avances , qui 
auraient été faites par aucunes des 
Parties contractantes pour la fubfiflan - 
ce <$’ F entretien des prifonniers , dans 
le pays où ils ont ètè détenus . Il fe- 
ra nommé de concert , pour cet effet y 
une Commijpon fpècialemene chargée 
de conjlater & de régler la campenja- 
tion qui pourra être due à F une ou 
à F autre des Puiffances contractantes . 
On fixera également de concert F épo- 
que 0 le lieu où fe raffc mêleront- les 
Commiffaires , qui feront chargés de F 
execution de cet article , & qui pane- 
ront 


; 

îoro Stati, fenza permettere che ne 
da una parte , nè daii* altra fi com- 
metta alcuna forta d’oftilità, per ter- 
ra , o per mare , per qualunque cau- 
fa , e (ctto qùaiunque pretefto chç 
potefie eflere . V\- : 

Efie evitéranno accuratamente tut- 
tocio, che potrebbe alterare in av- 
venire T unione felicemente riftabili- 
ta , e non daranno alcun foccorfo , 
nè protezione , fia direttamente, fia 
indirettamente , a quelii , che volef» 
fero recar pregiudizio ad alcune di 
efic. 

Iî. 

Tutti li Prigionicri fatti da una 
parte , e dali’ altra tanto per terra 
che per mare , e gli ofhtggi told , o 
dati (durante !a guerra , edino a qce* 
flo èibïho lararinô rcftiiuhi fenza 
rifeatto tra fei fettimane al, più tar* 
dT^daTomptitaré dal gforiio del cam- 
bk> delle ratifiche del prefente Trat- 
tato , e pagandone i debiti , che efiî 
aveficro contratti durante la loro cat- 
tivirà . Ciafcheduna Parte contraente 
pagherà rifpettivamente gli avanzi , 
chc fofiero ftati fatti da alcune delle 
Parti Contraenti per la fufiîftcnza, 
e mantenimento dei Prigionieri ne! 
Paefe , ove fono fiati efli detenuti . 
Sarà nominata di concerto a quefto 
effetto una Commilfioiie fpecialmen» 
te incaricara di liquidare, e regolar. 
re il compen.fb,'che potrà efier do- 
vuto air una o ail 1 àitra delle Pc- 
tenze Contraenti . Si fifferà egual- 
mente di concerto l'epoca , e il iu<> 
go , eye fi unifaruo i Commifiarj , 
V ' A 3 che 
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/'"jet , cicuc/u u lu joiut : u iuji u- 

fition de Pune des Parties contractan- 
tes . 

III. 

S. M. Britannique reflitue à ta 
République Fra/faije & à fies Allies , 
javoir: à Sa Majefiè Catholique & à la 
République Batave , toutes les poffef- 
fions & colonies , qui leur appartenaient 
respectivement , & qui ont été occupées 
ou conquifes par les forces Rrittani- 
ques dans le cours de la guerre actu- 
el! e , à P exception de P Isle de la 
_ Trinité e. &,,dcs^ pofiffoas Hollandaijes 
à. dans, t dp ,4fi Çeÿlan f , . 

- ni 

5 . M. 

ca 

S. 

nité • 

V. 

t 

La République Batave cede & ga- 
rantit en toute propriété & fouvraine - 
té , à S. M Brittanique , toutes Ls 
pofjfions & établijjemens dans P iste 
■de Ceylan , qui appartenaient avant 
là guerre à la République des Pro- 
vinces unies , ou à Ja Compagnie des 
Indes-Orientales , 

VL 

Le Port du Cap de Bonne fifpé- 
tance refie à la République Batave en 
toute fouveraiaetè , comme cela avait 
lieu avant la guerre . 

Les 


urj/vm» v ) mu mvii auviiu ^vi *w 

Truppe llraniere, che prima di elfer 
prefe erano al foldo, e alla difpofizio- 
ne di una dclle Parti Contraenti . 
III. 

Sua Maeftà Brittannica reftituifee 
alla Repubblica Francele , ed ai fuoi 
Alleati , cioe , a S. M. Cmolica, e 
alla Repubblica Batava , tutti i Pof- 
fedimenti , e Colonie, che loro appur- 
tenevano rifpettivamente, e che fono 
Rate occupate , o conquiftate dalle 
forze Brittanniche nel corfo délia 
guerre atftialfe ,'eccettuata P Ifola dél- 
ia Trinità, ed i Potfedimenti Oian- 
defi nelf libhr dei Geila» . ..... 


nità . 

V. 

La Repubblica Batava cede , e ga- 
rantifee in rutta la proprietà, e So- 
vranità a S. M. Brittannica tutti i 
Pofledimenti , e ftabilimenti nell’ Ilb- 
la Ceilan , chc appartenevano avanti 
la guerra alla Repubblica délie Pro- 
vincie unité , o alla fua Compagnia 
dcll’ Indie Orientali . 

VL 

Il Porto di Capo di Buona Spe- 
ranza refta alla Repubblica Batava 
in «tutta Sovranità , corne cio aveva 
luogo avanti la guerra. 

I Ba- 


ir, TJL ■ 1V - 

Catholique cede fy gdr&qtit ' ©7 vM. Cuttoliea êede r e garanti-, 

toute propriété & fouve raine ré , à ice in tutti? propriété , e Sôvvauità 
M. Bràtanique , P Isle de U Tri- a S. M. Brittannica T Kola délia Tri- 


Les batimens de roiae efpèct ap- 
partenons aux autres Parties contra- 
ctantes y auront la faculté <T y relâ- 
cher Ù <£ y acheter les approvifionne- 
mens ne ce ff aire s conwie auparavant , 
fans payer tf autres droits , que ceux , 
auxquels la République Batave affiu- 
iettit Us batimens de fa nation . 

VIL 

Les territoires & poffefifions de Sa 
Mu je fié très Ridelle font maintenues 
dans leur intégrité , tels qu ils étaient 
avant la guerre : cependant les limites 
des Guy an ne s Franfaifes & Portugal - 
fes font fixées à lu riviere <£ Arav- 
vari , qui fie jette dans t Océan au-def- 
fus du Cap -Nord y près de Plsle Neu- 
- !ve> & de Hsle de la Pénitence , envi- 
ron à un degré un tiers de latitude 
feptentrionale . Ces limites fuivranj^ la 
riviere et Ara vvari , depuis Ion entliou- 
. • /r plu* t loigjaàc. -, ,du Çap-Nord , 

jufq‘ à fa faune y & enfiite une ligne 
droite tirée de cette Jource , jufij au 
Rio-Brauco , vers roveji. 

En confèquence , la rive fieptentrio- 
nale de la riviere dè Ara vvari , depuis 
fa dernière embouchure jufiqu à fz fiour- 
•ce , & /es terres qui fe trouvent au 
nord de la ligne des limites fixées ci- 
dejfius , appartiendront en toute fiouva- 
■raineté à la République FranÇaife . 

La rive méridionale de la dite riviè- 
re , à partir de la même embouchure ,* 
6’ toutes les terres au fiud de la dite li- 
gne des limites , appartiendront à Sa 
AI a filé très Fidcllc . 

' ' ' Le 


I Baftimenti di tutte fpecia appar- 
tenenti aile altre Parti contrattami 
avranno la facoltà di approdare , c 
di acquiftare le provviftoni neèefiTarie, 
corne in addierro , fenza pagare altti 
diritti , che quelli , ai quali la Ho- 
pubblica Data va aflbggetta i bafti- 
menti di fua Nazione. 1 
VIL 

I Territorj , e i Poflêdimenti di 
S. M. FedcliiTima fono mantenuti nel- 
la loro integrità tali quali erano avan- 
ti la guerra : tuttavia i limiti dclle 
Cujane Francefi , e Portoghefi fono 
fiflati al fiume dl Arawari. , che 
sbocca nell’ Oceano al di fopra del 
Capo Nord prefio F Ifola Nuova , e 
J’ Ifola délia Penitenza a un grado 
e un terzo in circa di latitudine 
Settcntrionale . Quefli co n fini fegui- 
ranno il fiume di Arawari dopo la 
% fua imhoccatupa la più lontana dal 
Capo Nord fino alla fua forgente , e 
in feguito una linea diritta tirata da 
quefia forgente lino al Ilio Brauco 
ver (b rOveft. 

In confeguenza la riva- Settentrio- 
nale del fiume di Arawari dopo 
la fua ultima imboeçatura fino alla 
fua forgente , e le Terre , che fi tro- 
vano al Nord de' la linea dei Con- 
fini fnTati qui di fopra , apparterran* 
no in tutta Sovranità alla Repubbli- 
"ca Francefe. 

La Riva Méridionale del già det- 
to fiume partendo dalla medefima 
imboeçatura r e turte le Terre al Sud 
délia detta Linea dei Confini > appar- 
terranno a Sua Maeftà Feddiffima . 

A 4 La 


Its C ours de Madrid o- ae uisoorme , 
pour la rectification de leurs frontières 
en Europe y feront toutefois exécutés _ 
fiivant les Jlipulations du truité de 
Badaj'oi . 

vin. 

Les territoires , poffcffions & droits 
de lu Sublime Porte , font maintenus 
dans leur intégrité y tels qu ils étaient 
ayant la guerre . 

IX. 

La République des Sept-Isles e/l re- 
connue . 

X. . t > 

Les Isles de Malte , de Go^o , & 

Comino , feront rendues à t! Ordre de 
Samt-Teak “de Jerulalcm , pour être par 
lui tenues aux mêmes conditions, aux- 
quelles il les poffiduit avant la guer- 
re > & fous les Jlipulations fui vantes . 

I. Les Chevaliers de P Ordre , dont 
les langues ■ continueront à fubfificr 
après t échange des ratifications du 
préfent traité y font invités à retourner 
à Malte y auffiùôt que ,P échange au- 
ra eu lieu : ils y formeront un Cha- 
pitre général y & procéderont à P èle- 
flion cP un Grand-Maitre choifi parmi 
les natifs des nations , qui confcrvent 
des langues : à moins qu elle n ait 
été déjà faite depuis P échange des 
ratifications des préliminaires . 

U ejl entendu qiP une élection faite 

depuis 


1UU-U Ata 1W V^Ui 11 OA l'AflUllU y W OA 

Lhbona per la retrificanone délie 
loro Frontière in Europa faranno 
perd ef.*guite fecondo le üipolazioni 
del Trartato di Iîadajoz . 

V11L 

I Terrirorj , Polfedimenti , e dritti 
délia Sublime Porta fono 'mantenu- 
ti nella loro intégrité , tali quali 
crano avanti la guerra . 

iX. 

La Repubblica delle Sette Ifole è 
riconoiciuta . 

Le Ifole di Malta , del Gozp , e 
Çomino faranno reftituire .ali’Oreine 

' v t 

di S. Giovanni di Gerefdemme, pef 

eifere da lui tenure ailes 

condizioni y colle quali Egli le 
fedeva avanti la guerra , e foito le 
ftipoluzioni feguenti . 

• i. I Cavalieri dell’ Ordine , le di 
oui Lingue continueranno a fulTide- 
re v dopo il cambio delle Ratifiche 
del présenté Trattato , fono invitati 
a ritornare in Multa, fubito che il 
cambio avrà avuro luogo : Elft vl 
formeranno un Capitolo generale , e 
procederanno all’elczione di un Gran 
Maeftro feelto fra quei delle Nazîo- 
ni , che confervano delle Lingue , a 
meno che EiTa non folle ftata futra 
dopo il cambio delle ratifiche dei 
Preliminari . 

Egli è beifintefo, che un* elczio- 

ne 


i 

i 

i 


l 

1 
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depuis cette époque , fera feule xàftfi - 
dfe'rré co/n/ttf valable , à /* exclufion 
de toute autre qui aurait eu lieu dans 
aucun tems antérieur à la dite époque. 

7. Les Gouvernerions de la Républi- 
que Françaife , & de la Grande-Bre- 
tagne, déférant mettre P Ordre , & 
r Isle de Malte dans un état cC in - 
dependcnce entière à leur égard , con- 
viennent qu il n y aura déformais ni 
langue Françaife , ni Anglaife , & que 
nul individ i . appartenant à P une ou 
à r autre de ces Puiffances f ne pour- 
ra être admis dans P Ordre . 

3. Il fera établi une langue Mal - 
taije qui fera entretenue par les reve- 
nus territoriaux & les droits commer- 
ciaux de PI sic. Ce etc largue dura des 
dignités , qui lui feront propres , des 
trutrirrù cw & une auberge . Les preu- 
ves de noble fje ne feront pas nèttff di- 
re s pour 1 admijjion des Chevaliers de 
la dite langue ; ils feront cP ailleurs 
aimiffiblcs à toutes les charges , & 
jouiront de tous tes privilèges , comme 
les Chevaliers des autres langues. Les 
emplois Municipaux , adminifltatifs , 
civils , judiciales & autres , dependans 
du Gouvernement de P Isle , feront oc- 
cupés au moins pour moitié , par des 
habitons des Isles de Malte, Coio,& 
Comino . 

1. • 

4. Les forces de Sa Majejlé Brit- 
lannique évacueront P Isle & f es dépen- 
dances d ns les trois mois , qui fbi- 
1 /ont 1 échangé des ratifications , ou 

plus 


ne fatra dopo quefta cpoca farà fo- 
la confiderata corne valida, ad efclu- 
fione di tutt* altra , che aveflfe avu- 
to luogo in alcun tempo antcriorc 
alla detta epoca . 

2 . I Governi délia Repubblica 
Fianccfe , e délia Cran Brettagna 
defiderando di mettere 1 ’ Ordioe di 
Malta in uno Stato d’ indipendenza 
intera al loro riguardo , convengo- 
no , clic non vi farà in avvcnire ne 
lingua I rancefe , nè lingua Inglefe, 
c che niun individuo apparrenente 
ali una , o ali’ altra di quelle Po~ 
tenze potrà elTerc ammelTo tfell'Or- 
dine . 

3 . Sara Habilita una Lingua Mal» 
tcfe, che firà loflcnut^ colle rendi- 

tc . ï®ffv?2. a Jî ’ ^ C9’ jdrîttï Conimer- 
c,a >‘ dell Itou. yuefta Lingua avr* 
dtile Dignità , che le faranno pro- 
pne , dei trartamenti , ed un alber- 
go : Le prove délia Nobihà non 
iaranno punto nccefïarie per l' am* 
ni'.llione dei Cavalieri dclla derta Lin- 
gua ; Fih faranno d’ altrondc ammi- 
libili a tuttç le Carlche^ goieran- 
no di tutti i privilegj , corne i Ca- 
valieri delle altre Lingue . GV inv- 
pieghi municipali , amminiftrarivi , 
civili , giudiciatj , cd altri , dipen- 
demi dal Governo dell’Ifola, faran- 
no occupati atfnerio per tnetà da<di 
Abitanti. delT Ifole di Malta Go- 
zo , e Comino . 

4 » Le forze di S. ,M. Brittannica 
evacueranno lMfola, e le fue dipen- 
denze nei tre mclî , elle feguiranno 
il cambio delle ratifiche , o più 
A y pre- 


« ci 


IO 

plus tôt fi faite fe peut. A cette épo- 
que , elle fera remifle à T Ordre dans 
f état où elle fe trouve , pourvu que 
le G rond- Maure , ou des Cornwi flai- 
res pie inè ment autorifes , • fui vaut les 
fiatuts de f Ordre y joiè/u dans la di- 
te Is/e pour en prendre pofleflion , & 
que la force.y qui doit être Jornie par 
Sa Majeflè Sicilienne , comme il ejl 
CHiprés (lipide , y Joit arrivée . 

5 . La moitié de la garni fan , pour 
le moins , fera toujours compcfe de 
Maltais natifs: pour le refiant , f Or- 
dre aura la faculté de recruter parmi 
les natifs des pays, fuis , qui conti- 
nuent de poffleder des langues . Les 
Troupes Maltaises auront les Officiers 
Maltais . Le Commandement, en , ch f 
de laVigVUÛfffi , a ainfi, que, la, pflnu- 
tuuitiu des Qflwiers'' appartii n ront au 
Gran* Maine ,<& il ne pourra s' en 
démettre même xempmaiiemeqt , au en 
faveur <P un Ckévalicr , d après l avis 
du Confit de f Ordre . 

6. V indépendance des Isles de Mal- 
te , de Goya, & Comino , ainft que le 
pré f ru arrangement , font mis fous la 
protection & garantie de la France , de 
la Grande-Bretagne , de C Autriche , de 
P E fj pagne , de la Buffle y & de le 
■Fruffle . 

7. La neutralité de P Ordre & de 
P Lie de Malte , avec Jcs dépendan- 
ces y efl proclamée . 

8. Les Forts de Malte séront ou- 
verts au commerce & à la navigation 
de toutes les nations , qui y paieront 
Aes droits égaux & modérés : ces droits 

feront 


prerto ancora , Te pua fard . A quel? 
epoca Efla farà rimefla ali’ Ordine 
nello ftato, in cui fi trova, purohè 
il Gran Maeftro , o i Commdfarj 
pienamente autorizzati fecondo gl’In- 
îlituti dell’ Ordine , fieno r.ella detta 
Ifola per prenderne potfeflo , e che 
la forza , che deve efier fornita da 

S. M. Sieiliana , corne è qu'l apprefi» 
fo flipolato, vi fia arriva» . 

j. La rnetà délia Guarnigione per 
lo me no Tara fempre comporta di 
Maltefi nativi: per lo rertante, l’Or« 
dine avrà la facolrà di rcclutare fra 
i Nativi dei paefi ioli , che confia 
nuano a pofiedere le Lingue . Le 
Truppe Mal ali avranno degli Uffi- 
cialî Màltefi . il eomando ki Copo 
üella Guarnigione, egudrnenre , chç 
I4 ^pmina dejjli .Ufficiali ^ appurter r 
rainno al Gran Miellro , ed Egii 
nôrt potrà dimeucrfcuc au{J*c ièmc 
poraneamente , che in Tivore'dr un 
Cavalière , dopo il parère del Con- 
figlio de)!’ Ordine. 

6. L’ Indipendenza dell’ Kola di 
Malta , del Gozo , e di Comino-, 
egualmente , che il prelente Tratra- 
to fono mefli fotto la protezione , e 
garanzia délia Francia, e délia Gran 
Brettagna , deli’Auilria , e délia Soi- 
gna , délia Rufiia , e délia Pruffia . 

7. La neurralità dell’ Ordine , e 
dell’ Ifola di Malta con tutte le Tue 
dipendenze è proclamata . 

8. I Porri di Malta faranno aperti 
al Commercio , e alla Navigizione 
di tutte le Nazioni , che vi paghe- 
ranno i dritti eguali , e moderati : 

que- 


feront appliqués à P entretien de la 
langue maltaife , comme il ejl fpècifié 
dans le paragraphe III. , a celui des 
êtablifiemens civils & militaires de f Isle, 
ain/i qii à celui et un lazaret général , 
ouvert à tous les pavillons • 


9. Les Etats Barbarefques font ex- 
ceptés des difpojitions des deux para- 
graphes prècedens , jufqu à ce que , par 
le moyen et un arrangement , que pro- 
cureront les Parties contractantes , le 
fyflemc et hofiUitès qui jubfîfie e tre 
les dits Etats Barbarefques , P Or- 
dre de Saint- Jean , & les P ui fiances 
pofsèdans des langues qu concourrans 
à leur compofuion , ait cejsê . 


• xa. i L' Ordre fera ! régf , 7 : quant au 
fpirituel & au temporel , par les mê- 
mes fiai ut s qui étant è/i vigueur; la r- 
fq’te les Cheval. ers J ont Jo'ti de r 
untu.rn , qu'il n'y. ijl pas dérogé far 
Je' pré féru traité» ,t ... 7,.. 

1 1. Les dijp filions contenues dans 
les paragraphes III. V, VU. VI IL 
& X.. feront converties en loix & fia- 
tuts perpétuels de L Ordre , dans la 
forme ujitèe ; & le Grand-Maître , ou 
j’ il n était pas dans P lie au mo- 
ment où elle fera remife à l Ordre , 
fort reprèfentat.t , ainji que fies Succef- 
feurs , seront tenus de faire ferment 
de les objerver ponclucllement . 


1 2. Sa Majcfiè Sicilienne fera in- 
vitée à fournir deux mille hommes na- 
tifs de fes Etats , pour jervir de gar- 
ni (on dans les différentes Forte n fies 
des dites Les . Cette force y refera 

un 


II 

quefti dritti faranno applicati al man* 
teniménto dplla Lingua Maltefe , 00- 
mc c fpecificato nel Paragrafo tep- 
20;. a qüello dei Stabilimenti Civi- 
li, e Militari deirlfola , eguaiment© 
che a quello di un* Lazzaretto ge- 
nerale, aperto a tutte le Bandiere * 

9- Gli Stari Bavbarefchi fono ec* 
certuati d.dle difpofizioni dei due 
Paragr.*fi precedenti , fino a che per 
mezzo di una Trattativa, che pro- 
cureranno le Parti Contrattanti , 
il li fie ma di oflüità , che fuilifte tra 
li detri Stati Barbarefchi , 1* Ordine 
di S. Giovanni , e le Potenze , che 
poiTeggono le Lingue , o che con* 
corrono a comporle , fia cefiato . 

, , 1 o. L' Ordine farà regolato quan- 
to allô Spiriruale, e Temporale coi 
meileiimi Statuti ^*che «rraho in vi-. 
g »re allorche i Cavalien' fono 'forci» 
ti dair Ifo a , in qo&nto non è de* 
rog no d<rt préfète ; Trat-fato •" 

11. Le d'fpofizioni conrenute nei 
Paragrafi III., V. , V II. * VIII., X. 
firaiino convertire in Leggi , e Sta- 
tut! perpetuî deir Ordine nella for- 
ma confueta , ed H Gran Maeftro, 
e fe non vi folle nell’ Ifola ai mo- 
mento , che Ella firà rîmefia - ali? 
Ordine, il fuo Rapprefentante, egaal* 
mente che i fuoi SuccefTori faran- 
no tenuti di far giuramento di ofi. 
fervarli punruafhnente . 

12. Sua Maefià Siciliana farà in- 
vitata a fornire due mila Uomini 
nativi de’ fuoi Srati per fervire di 
Gujrnigione nelle diverfe Fortezze 
délié dette Ifoie . Quefia forza vi 

re- 
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1 1 

un an y à dater de leur refiitution aux 
Chevaliers i & fi à V expiration de ce 
terme , P Ordre rï avait pas encore le- 
vé de la force fuffifinte , au jugement 
- des Puiffances garantes , pour fervir 
de" garni fon dans P Isle & fes dépen- 
dances , telle y qii elle efl fpècifièe dans 
le paragraphe V . , les Troupes Napoli- 
taines y referont jufqii à ce qu elles 
foient remplacées par une autre force y 
jugée fuffif xnte par les ‘dites Puiffances. 

e 

13. Les différentes Puiffances defî- 
gnèes dans le paragraphe PI. f avoir : 
la France , la Grande-Bretagne y P Au- 
triche , P E/pagne , la Ruffie , G la 
Prufj'e , feront invitées à accéder aux 
préfentes fiipulations . 

: : \ --XL -~ 

Troupes • FranÇdifcs évacueront'" 
le . Royaume de Naples , 6' P Etat Ro- 
main } le forces Anglaifes évacueront 
pareillement Porto-Ferra/o , & généra- 
lement tous le Ports , & Lies quelles 
occuperaient dans la Méditerranée ou 
dans P Adriatique . 

XII. 

Les évacuations , <r< fions , & refit - 
tâtions fipulèes par le prefent traité , 
feront . exécutées pour P Europe , dans 
le mois , pour le continent & les Mers 
* <P Amérique & Afrique , dans les trois 
mois ; pour le continent & les Mers 
d? A fie y dans les fix mois , qui fui- 
vront la ratification du prèfent traité 
definitif : excepté dam le cas où il 
efl fpécialement dérogé . 

XIII. 


reliera un anno dalla data délia lo- 
ro reftituzione ai Cavalieri , e fe 
allô fpirar di quefto termine 1 * Or- 
dine non avefle ancora . levata la « 

forza fufliciente, a giudizio delle Po- a 

tenze garanti , per fervire di Gua&- d 

nigione nell* Ifola , e fue dipenden- - j 

ze , tal quale è fpecificata nel Pa- « 


ragrafo quinto , le Truppe Napoli-. 
tanc vi refteranno fino a.che elfe 
fiano rimpiazzate da un’ altra For- 
za giudicata lufficiente dalle dette 
Potenzc . 

13. Le differenti Potenze defigna- 
te nel Paragrafo fefto , cioè la Fi an- 
cia , la Gran Bretragna , 1 ’ Auftria , 
la Spagna , la Ruflia , e la Pruflia 
faranno invita te ad actederc aile 
fenti flipolazioni. 

xi. 

Vè Truppe France fi evacueranno 
il Rcgno di Napoli, c lo Sruio 
mano : le Forze înglefi evacueranno % 
egualmente Porto Ferrajo , e gene- 
ralmentc tutti i Porti , e lfole , çhe 
elfe' occupaflero nel Meditcrraneo , 
e nelf Adriatico . 

XII. 

L’ Evacuaz’oni , Ceftioni , e Rc- 
flituzioni fripol rtc nel prefente Trat- 
tato faranno efeguite per P Furopa 
in termine di un mefe: per lo con- 
tinente, ,’c .i Mari di America, e di 
Afïrica nello fpazio di tre meli: per 
lo continente, e i Mari di Alla nello 
fpazio di fei, mefi , che foguiianno 
la ratifiea del prefente Trattato* dc- 
finltivo , eccettuato nel cafo , al qua- 
le fi è fpecialmente derog.ito, 

XIII. 
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XIII. 


XIII. 


Dans tous les cas de rèflitution con- 
venus par le prèfent traite , les fortifi- 
cations feront rendues dans C état où 
elles je trouvaient au moment de la 
fignature des préliminaires , & tous les 
ouvrages , qui auront été conf ruit s de- 
puis l occupation , referont intacts +. 

Il ef convenu en outre que , dans 
tous les cas de ceffon fipulès , il fera 
alloué aux habit an s , de quelque con- 
dition ou nations qu ils fo : ent , un ter- 
me de trois ans , à compter de la no- 
'• tif cation du prcjént traité , pour difpo- 
fer de leurs propriétés acquifes & poffe- 
dé'eS v (bit avant , foi i pendant la guerre 
acide lie y dans ,e quel terme de trois 
ans, ils pourront exercer librement ÎCUr 
religion & jouir de leurs proprié es . P,a ' 
même faculté ef accordée d ins Us Pays 
ref itués j à tous ceux l foi t habitant ou 
autres , qui y auront fait des émblffe- 
mens quelconques , pendant le rems où 
ces Pays étaient poffedes par la G ron- 
de- b magne . 

Quant aux .habitons des Pays re- 
fit tués ou cédés , il efl convenu qu au- 
cun deux ne pourra être pourfujtvi in- 
quiété ou troublé dans fa perfonne , où 
dans fa propriété , fous aucun prétexte , 
à catife de fa conduire ou opinion po- 
litique , ou de fon attachement à au- 
cune de Parties contractantes , ou par 
toute autre rai fon , fi ce n ef pour des 
dettes contracta es envers des Individus, 

ou 


*3 

In tutti i ca Ci di reftituzione coiv 
venuti coi prefente Trattaro , le For- 
tificazioni faranno refe nelio (lato , 
in cui fi trovavano ai momento 
délia fegnatura de’ Preliminari , e 
tutti i lavori , che vi faranno flati 
coftruiri dopo l’oecupazioue , rimar- 
ranno intatti . 

Egli è convenuto, che in tutti i 
cafi di Ceflione ftipolati farà afie- 
gnato agli Abitanti di qualunqne 
condizione , o nazioni efii fieno * 
un termine di tre Anni a contare 
dalla notificazione del prefente Trat- 
taro perdifporrc delle loro propric- 
tà acqu : ftate,e poffedurc ,-fia avan- 
ti , fia durante la guerra attuale, 
ne! quai termine dt tre annl efll 
potranno- efercitare liberamente la 
loro Ri digune , e godere* delle lo- 
ro propriété . La medefima facoltà 
è accorda r a nei Paefi reflituiti a 
ftitti quclli , fi ino abitanti , o altri , 
che vi avranno farto degli flabili- 
menri qualunqne , durante il tempoj 
nel quale quefii Paefi erano polfe- 
duti dalla Cran Bretragna. 

Quanto agli Abitanti de' Paefi re- 
flituiti , o ceduti , è convenuto , 
che nefiuno di efli potrà elfere per- 
fègnitato , inquietato , o turbato nel- 
la fui perfona, o nella fua proprie* 
tà , fotto quaiunque preteflo , a mo- 
tivo di fua condotta , o opinione 
polirica , o del fuo attaccamento ad 
alcuna delle Parti Contrattanti, o per 
tutt’altra ragior.e,fe non è per dei 

de- 


m pour des ailes foficrhurs au pré- 
fent traité * 

' XÏV. 

Tous ho feipufiro* mis déport O £ 
autre fur les fonds, revenus & créait- 

ces, de K‘ h fiM * 

appartenus à une des Puifznccs conr 

traçantes , <m 4 fes Citoyens ou fu- 

jets , feront lèves immédiatement après 

la fignature de ce traité définitif. 

la dècifion de toutes réclamations 
entre les individus des Nations rejpe- 
clives , pour dettes , propriétés , effets y 
eu droits quelconques , qui , conformé- 
ment aux ufages reçus & au àroiudes 
sens, doivent être reproduites ,Ànl *p°~ 
que de la papa y fera renvoyée^ devant 
Us Tiiùunaux competent , & dans tes 
cas il fera rendît une prompte & -entier* 
Tufiice dans les Pays, ou les réclama, 
lions feront faites refpcBiv entent . 

‘ . XV. 

Les Pêcheries fur les côtes de Ter- 
re-Neuve & des Lies adjacentes , Ü dans 
U Gobhe de Saint-Laurent , font re- 
mifes fur le même pied où elles étaient 

avant la guerre . , _ . 

les Pêcheurs. Français de 7 erre-Nea- 
ve, & les kabitans des Lies Saint-Pierre 
& Miquelon , pourront couper les bois, 
qui leur feront necefjaires dans les Ba- 
jes de Fortune & du Défefpoir pendant 
la première année à compter de la 
notifiççuion du préfent traité . 

i* 

XVI. 

Pour prévenir fous les fiijcis de plain- 
ts c 


debiri contrat» con degl’ individuï, 
o per atti pofteriori al pretente 

“°- XIV. 

Tutti i Sequeftri meffi 4a una 
parte , e dall’ altra Copra i Fond» , 
Rendîtes Crédité di quahinque fpe- 
cie , cbe efft fiano appartenenti a 
una delle Potcnze Conwaenn , o ai 
fuoi Cittadini , o Sudditi , faranno 
toïti immediatatnenre dopo legnato 

quefto- Trattato defioitivo . 

La decifiQoe di tutti i recianu 
tra cli Individuï delle Naziont ril- 
pettive , per débit! , propriété , effet- 
JT, o diritti qualunque , che confor- 
me'. agit uf» ricevuti , e al dvntto 
délie '€euti , devono efferc nprodofc- 
ti air epoca délia pacc , Uù dedot* 
t^.innanzi ai Tribunal! competenti, 
e in quefti caü Tara tenduta una 
pronra , ed intiera giuftuia, nei Pae- 
fi ove i reciamî faranno fatti n P 
tivamente. ^ 

. Le Pefche fulle Colle di Ten-a 
Nuova , e delle Ifole. adjacenti » 
e nel Golfo di S.Lorenzo, fono n- 
meffe Cul medelimo piede m cui 

erano prima délia S uerra * T 
Li Pefcatori Francefi di Terra 
Nuova , e gli Abitanti delle Ifole 

San Pietro , e Miquelon* P*™™ 
ta cli are il legname , che loro larâ 
neceffario nelle Baje di Fo ” una * 
délia Difperazione durante il 1»»» 
anno da contare dalla notificazio- 
ne del prefente Trattato. 

XVI. 

Per prevenire tutte le occafioni 


tes & de eontefia tiens qui pourraient 
naître à P occafion des prijes qui au- 
raient été faites en mer , après la fi- 
gnature des articles préliminaires , il cfi 
réciproquement convenu que les vaij - 
féaux & effets qui pourraient avoir été 
pris dans la Manche & dans les mers 
du Nord après P ejpace de dou~e jours , 
à compter de P échange des ratifica- 
tions des articles préliminaires , feront 
départ & cC autre refiitués ; que le ter- 
me fera cP un mois , depuis la Manche 
& les mers du Nord jujq'aux Lies Ca- 
naries inclu fixement , J oit dans P Océan , 
foit dans la Mediterranée ; de deux 
mois depuis les Lies Canaires jufqu à 
f Equateur , & enfin de cinq mois dans 
t&otej vfiis autres parités du‘ M aride , 
fans aucune exception ai autre • diflin- 
clion plus particulière de te ms & de lime. 




xvii. 


» •*•'0 


Les Amhaffadeurs y Minifires , & au- 
tres Agetis des P ui fiance s contractâmes , 
jouiront refpedivemcnt , dans les états 
defdites Puifiances , des mêmes rangs , 
privilèges , prérogatives , & immunités, 
dont joui fiaient , avant la guerre > les 
Agens de la même chfie . 


xvnr. 

La branche de la maifon de Naffaxi , 
qui était établie dans la c'trdevant Ré- 
publique des Provinces- Unies , aéluel- 
lement la République Bat ave , y ayant 
fait des pertes , tant en propriétés par- 
ticulières que par le changement de con - 
fiitution adaptée dans ce pays , il lui 

fera 


di dogîianze , c di conteflazioni , che 
potefiero nafcerc ail’ occafione delle 
prefe,che fofTero ftate fatte in ma- 
re , dopo fegnari gli Articoli Preli- 
minari , è convcnuto reciprocamen- 
tc , che i baftimenti , ed effetti , che 
pote/Tero efiere ftati prefi nella Ma- 
nica , e nei Mari del Nord dopo 
lo fpazio di dodici giorni, da con- 
tare dal cambio delle ratifiche dc- 
gli Articoli Preliminari ç. faranno 
da una parte, e dall’altra reflitui- 
ti ; che il termine Tara di un mêlé, 
dalla Manica , e da’ Mari del Nord 
fino aile Ifole Canarie inclufivamen- 
te , fiano nell’ Oceano , fiano nei 
Mtditerraneo ; di due mefi dalle Ifo- 
lc Cararie fine all’Equatore , e fi- 
naimence di cinque mefi/io tutte le 
altre parti del Mondo , faizrt alcu- 
oa ecce_zione , nè:«aUra> difiinzione 
più particolare di tempo, e,di luogo. 

XVJi 

Gli Ambafciadori , Mîniftri , ed 
altri Agenti delle Potenze contraen- 
ti , goderanno rifpettivamenre negli 
Stati delle dette Potenze , dei me- 
defimi ranghi , privilegj , prérogati- 
ve , ed immunité , delle quali go- 
devano, prima délia guerra , gl’A- 
genti délia medefima cia fie . 

XVIII. 

Il Ramo délia Casa di Nassau j 
che era stabilito nella già Repub- 
blica delle Provincie Unité , attuai- 
mente Repubblica Bacava, avendovi 
fatto delle perdite , tanro in pro- 
priété particolari , che pci cambia- 
mento di Cofiituzione adottata in 

, . . quel 
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x6 

fera procuré une compenfation équiva- 
lente pour lesditcs pertes • 

XIX. 

* 

Le prèfent traité définitif de f>aix 
efl déclaré commun à la Sublime Porte 
Ottomane y alliée de S.M. Brittanique , 

6 la Sublime Porte fera invitée à 
tranfmettre fin acte cP acceffton dans 
le plus court délai poffble . 

. *. I', 

I XX. 

Il efl convenu que les Parties con- 
tractantes , fur les réquifitions faites par 
elles refpeclivcment , ou par leurs mi - 
niflres & officiers duement autorifis à 
cet effet y feront tenues de livrer en )u- 
flicç les pefannts accusées dés crin es 
de meut ire y de falfification ou banque - , 
route fraudukUfe'y ' commis dans la ju -, 
rifdiclion de la partie requérant pourvu 
que cela 'ne fait fait que iorfque P evi~> 
dence du crime fera fi bien cottfiatce 
que les lois du lieu où P on déconvrira 
U perfinne ainfi accufèe , auraient au - 
torifi fa détention & fa traduction de- 
vant la jafiiee, au cas que le crime y. 
eut été commis . Les frais de la prife 
de corps & de la traduction en jufticCy 
feront à la charge de ceux , qui feront 
la réquifîtion : bien entendu que cet ar- 
ticle ne regarde en aucune maniéré les 
crimes de meurtre , de : falfification ou 
de banqueroute frauduleufe commis an- 
térieurement à la conclufion de centrai- 
té definitif . „ . _ ^ 


V T 


quel Paefe , gîi farà accordatô uft 
compenfo équivalente per le dette 
perdite . 

XDC v\ 

Il prefente Trattato définitive» di 
Pace è dichiarato comune alla Sut 
blime Porta Ottomana Alleata di 
S. M. Britcanica , e la Sublime Por- 
ta farà invirata a trafmettere il fuo 
atto di accefiione più prelto che fia 
poflibile . : ' 

XX. 

E’ convenuto che le Parti Con- 
traenti , fulle richiefte fatte da elfe 
rifpcttivamente , o dai loro Mini- 
ftri , cd yfizialj debitamente autc- 
rizzatf ^ quefto • effetto , {arannon«e*4 
note a livrer ett s jufiiçCy le Eerfone 
accufate di deiitti di omicidio , di 
falfificazione , o di fallimento fraudo- 
lente , commelîi^nclla Gluriftfizione 
délia parte Tichiedante , ben 11 imefo' 
che quefto non fia fatto fc non 
quando V evidenza del delitto farà 
cosi bene contcftata y che le leggi 
del luogo , ove fi feoprirà la perfo-; 
na in tal modo accufata , avrebbe 
autorizzata 13 fua detenzione , c la 
fua traduzione alla Giuftizia , nel- 
cafo che il delitto Vi foITe ftato 
commeflo . Le fpefe délia cattura , 
e délia traduzione alla giuftizia fa- 
ranno acarico di quelli,ch<ï faran- 
no la richlefta ben intefo che que» 
fto Articolo non riguardi in alcun 
modo i deiitti di omicidio ,..di fal- 
fificazione , o di fallimento fraudo- 
lento comtnefti anteriormente alla 


XXI. 

les Parties contractantes promettent 
a objerver fincercment & de bonne foi 
tous les articles contenus au prèfent 
traité , & elles ne foujfrironr pas quil 
y j oit fait de contravention directe ou 
tndtrcéle par leurs Citoyens ou fujets 
«Jpettfs b les fu fines Parties contra - 
Vantes je garantirent généralement & 
réciproquement toutes les fiipulaüons du 
prejent traité . 


xxn. 

Le préfent traité fera ratifie par la 
Parties contractes dans r efpaàe d< 
tenter jours , du plutèt'fi faire' '{ 
peut, & les ratifications en due jprnu 
feront échangées i Paris. *" 

•• «. i 1 » * • , 

f ai dc quoi, nous fouffignés Pif 
rnpotenttaircs avons fignè Le'rldtré rr.àâ 
en vertu de nos pleins pouvoirs ra- 
fpectifs , le préfent traité definitif , <S 

y avons fait appofer nos cachets re- 
fpeclifs . 


Fait à Amiens , le 4. Germinal 
an. io. ( 25. Mars 1801. ) 

Signés, BONAPARTE, CORNWAL- 
LIS, AZARA ET SCHIM- 

melpenninck. 



Pour copie . 

J. BONAPARTE, 



conchiufione di queflo Trattato defi- 
nitivo . 


XXI. 

Le Parti contraenti promettono 
di ofiervare finceramente, e di buo- 
na fede tutti gli Articoli contenuti 
nel prefente Trattato , e non foffri- 
ranno che vi fia fatta contravenzio- 
ne diretta o indiretta dai loro Cit- 
tadini , o Sudditi rifpettivi 1<* 
fuddette Parti contraenti fi garanti- 
feono general mente , e reciprocamen- 
te tutte le ftipolazioni del prefente 
Trattato . 


ZW.i« 


II . prefente Tratrato farà ratifica- 
f r ° - Contraend yentro lo 

lpazio, di 30. £torni : ,a o ,più prefto, 
fe puo farfi , e le Ratifiche in dé- 
bita forma (aranno cambiate a Pa- 

rigi r ' x,u ~ ^TV '’ 

i' » c » ... • ,w -, ' • ■■■ ' 'i a/. , 

W, • ^e. » Noi fottolcritti 

Pleriipotenziarj abbiamo fegnato di 
noftra mano , ed in virtù dei No- 
Rri Pienipoteri rifpettivi , il prefen- 
te Trattato definitivo , e vi abbiamo 

fatto apporre i nofiri rifpettivi Sue- 
gelli . *' 

Fatto ad Amiens li 4. Germiîe 
Anno X. 25. Marzo 1802. 


Sottofcritti BONAPARTE CORN- 
WALLIS , AZARA, E 
SCHIMMELPENINCK . 

Per copia 

G. BONAPARTE . 
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